Real Club de Golf Guadalmina
Urb. Guadalmina Alta S/N

San Pedro Alcantara 29678

Malaga ( Espaifia )

EXTRACTO del ACTA de la ASAMBLEA GENERAL EXTRAORDINARIA ELECTORAL
EXCERP of the MINUTES of the EXTRAORDINARY GENERAL ELECTORAL MEETING.

En el dia de hoy se ha celebrade en nuestro Club una Asamblea General Extraordinaria Electoral con el inico punto
del orden del dia de proclamacién de la Candidatura a Presidente y Junta Directiva del Real Club de Golf de
Guadalmina. La Junta comenzd siendo las once horas y treinta minutos, y con la asistencia de los siguientes dieciocho
Socios,

An Extraordinary General Electoral Meeting has taken place at the Real Club de Golf de Guadalmina with the only
item on the Agenda being the proclamation of the Candidates for President and Board of Directors of the same. The
meeling has taken place today at 11:30 am, with the attendance of the following cighteen Members,

4908 CHRISTINA BIRKE, 4609 GEOFFREY BROMIGE, 1117 MICHAEL J CANTY, 2652 ALFONSO CRUZ-
CONDE SUAREZ DE TANGIL, 249 NINA RICHTER DIGSMED, 3937 CLAES FORSGARDH, 2977 PETER
GAVRELL, 3279 ELISABETH HOLMER-ROTHSTEIN, 4053 IGNACIO INFANTE, 3835 GUNILLA LINDSTROM,
3989 JOSEPH LLEWELLIN, 3598 FERMIN LOPEZ GOMEZ, 4417 PATRICIA MARY MANSFIELD, 2039 JUAN
RAMON MARTINEZ LANDAZABAL, 4477 MARGARETA MEURLING, 5031 MARC MUELLER BAUMGART,
4705 DANIEL MUSSON, 5002 CHRISTIAAN REYNDERS.

Se ha abierto la Asamblea por el Presidente del Comité Electoral, Sr. Bromige, que ha informado a los presentes de lo
siguienle:

Se comunica que el Comité Electoral ha recibido solamente una lista de candidatos para formar la Junta Directiva del
Real Club de Golf Guadalmina dentro del limite prescrito. Los candidatos han escogido el nombre de “Guadalmina
Unidos”. Dicha lista se compone de los siguientes candidatos:

The Meeting was opened by the President of the Electoral Committee, Mr Bromige, who has informed the Members
of the following:

This is to inform the Members that this Electoral Committee has received only one Candidature to be elected in the
current Elections, within the period that was given to introduce the Candidatures.

Dicha Candidatura esta integrada por los siguientes Socios:

The Candidature is formed by the following Members:

Juan Ramodn Martinez Landazabal -PRESIDENTE / PRESIDENT
Daniel Musson —~VICEPRESIDENTE / VICEPRESIDENT
Gunilla Lindstrém
Claes Forsgiardh TESORERO /TREASURER
Patricia Mansfield
Fermin Lépez Goémez
Marc Mueller-Baumgart
Christiaan Reyndeers
Alfonso Cruz-Conde
Ignacio Infante Cano SECRETARIO / SECRETARY
Ignacio Bayon Pedraza
Christina Birke
Hans Wielaard
Michael Canty

El Comité Electoral ha verificado que los nombres presentados en la mencionada lista cumplan con los requisitos
especificados en los estatutos del club. The Electoral Commiitee has verified that the names on the proposed list comply
with the requirements specified under the Club's statutes.

El Comité Electoral ha sido informado de los socios que forman parte del grupo “Guadalmina Unidos™ y su
correspondiente manifiesto electoral. The Electoral Comntittee has advised the Members of the constituent names of
“Guadalmina United” and their electoral manifesto.



El Comité Electoral no ha recibido ninguna impugnacién valida ni a la lista de candidatos ni a su manifiesto. The
Electoral Committee was ot advised af any valid challenges to the proposed list of candidates or their manifesto.

El Comité Electoral por lo tanto declara a “Guadalmina Unidos” como la nueva Junta de Directores del Real Club de
Golf Guadalmina por aclamacién. The Electoral Committee therefore declares “Guadalmina United” to be the newly
established Board of Real Club de Golf de Guadalmina by acclamation.

El Comité Electoral felicita al grupo “Guadalmina Unidos” y le desea el mayor de los éxitos durante su periodo como
Junta Directiva al llevar a cabo su mandato representando a todos los socios del Club, The Electoral Committee would
like to take this opportunity of congratulating “Guadalmina United” and wishing them every success during their time
as the Board and in carrying out their duties on behalf of the Membership.

El Comité Electoral por lo tanto informara a través del Club a la Real Federacion de Andalucia de Golf y a la Real
Federacion Espaiiola de Golf sobre la reciente aclamacion de la Junta de Directores. Con esos actos, el Comité Electoral
da por terminada su funcién en lo referente al proceso electoral. The Electoral Committee will now accordingly advise
both the Royal Andalucian and Spanish Golf Federations of the recently acclaimed Board. With those acts, the Electoral
Committee will have discharged its duties regarding this recent election process.

El Sr. Bromige agradecio personalmente a los socios parte del Comité Electoral por su trabajo y dedicacién durante el
proceso y desed nuevamente a “Guadalmina Unidos” el mayor de los éxitos. Mr Bromige would like to personally thank
the Members of the Electoral Commitiee for their work and dedication during this process and once again wish
“Guadalmina United” every success for the fiture.

A continuacién se dio la palabra al Presidente Electo, D. Juan Ramén Martinez Landazabal, que agradecié a los
asistentes su presencia, y al Comité Electoral su trabajo. Asimismo indicé que la nueva Junia empezard inmediatamente
a trabajar, con el deseo de obtener muchos logros en los préximos afios, siempre en beneficio de los Socios.

Then the floor was given to President-elect, Juan Ramon Martinez Landazabal, who thanked the attendees for their
presence, and the Electoral Committee for its work. He also indicated that the new Board will begin immediately to work
with the desire to accomplish a lot in the coming years, always for the benefit of Members.

Siendo las once horas y cuarenta y cinco minutos, se levanta la sesién y se cierra el acta, con la firma de Presidente,
Secretario y dos interventores, Sres. Joseph Llewellin y Sra. Nina Richter Digsmed

At eleven hours and forty-five minutes, the meeting was adjourned and the Minutes were closed with the signature of
President, Secretary and two auditors, Mr. Joseph Llewellin and Mrs. Nina Richter Digsmed

2 de Abril de 2015/ Aprit 2, 2015
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